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MOJIKYTI, TO TIOJJOOHOE TIOBEJICHNE TTOCPEeTHIKA HE00XO0-
JMMO KBATH(UIMPOBATh KaK HEOKOHYEHHOE TPECTYII-
JICHHE, a UIMEHHO KaK ITOKYILIEHHE Ha COBEPLICHHE I10-
CpeIHUYIECTBA B KOMMEPYECKOM OAKYIIE.

TakuM 00pa3oM, UMEIOLIHECS] CIIOPHBIE BOIIPOCHI
TIPUBJICYCHUS K yl“OJ'[OBHOI\/’I OTBCTCTBCHHOCTH JIUI], CO-
BEPUIMBLIMX KOMMEPUYECKOE ITOCPETHUYECTBO, CBUIE-
TEJILCTBYIOT O HEOOXOIMMOCTH MOJEPHU3AIMH pac-
CMaTpUBacMOM CTaTbU € Y4YETOM IIPEICTABICHHBIX
NIPEJIOKEHUN.

Cnucok JuTeparypbl:

1. Tapbarosuu /l. IlocpeqHUYIEeCTBO BO B3SITOY-
HUYECTBE: MpeoOpa3oBaHHBEINA BHJ MOcOOHWYecTBa //
VYronosHoe npaBo. — 2011. — Ne 5. — C. 4 - 8.

2. Mopo3zoBa A.A. OObeKTHBHBIE PU3HAKH O~
CpeIHHYECTBa B KOMMEPUYECKOM MOAKYyIe // 3akoH U
mpaBo. — 2018. — Ne 2. — C. 97 — 100.

3. Huxkownos I1.B. K Bompocy 0 HEKOTOPBIX IIPO-
OleMax yroJIOBHOH OTBETCTBEHHOCTH 3a ITOCPEIHUYC-
cTBO BO B3sTouHnyecTse (cT. 2911 VK P®) // Cubup-
cKkuii ropunuueckuii BectHuk. — 2012. — No 2. — C.
63 — 69.

4. babwmii H.A. Kpumunanuzanusi mocpemHude-
cTBa BO B3sTrouHn4ecTBe 1o YK Poccuu wnm Hactasie-
HHE 3aKOHOJIATENISIM O TOM, KaK He CIEAYeT IHcaTh 3a-
KoHBI // [IpoOneMBl yKperieH!s 3aKOHHOCTH U TIPaBO-
nopsijiKa: HayKa, mpakTuka, TeHaeHmmn. — 2012. — No
5.— C. 73 -80.

5. CoOpaHme 3aKOHOJIATENbCTBA PoccHiicKoi
Oeneparn. 2016. Ne 27. (4. I). Ct. 4257.

6. Hladopoct B.A. VYromoBHas OTBETCTBEH-
HOCTB 32 MOCPESIHHUYECTBO BO B3ITOUHUYECTRE: JIHC. ...
KaHJ. PopuI. Hayk. — M., 2013. — 226 c.

JEKCUKO-CEMAHTHYECKHWE OCOBEHHOCTH ®PA3EOJIOTUYECKUX EJJMHUIL ITATYA

Bapueuna Jluous /Imumpuesna
cmyoeHmKa,

Canxm-IlemepOypeckuil 2ymanumapHulii yHusepcumem npoghcor3os

Huxudgopoea Kauna Anexcanoposna
K.Qhunon.Hayx, doyenm Kapeopbl aH2IUUCKO20 S3bIKA

Cankm-Ilemepbypackoeo 2yManumapHo2o ynugepcumema npoghcoro3os

DOI: 10.31618/ESU.2413-9335.2019.9.60.37-40

LEXICO-SEMANTIC PECULARITIES OF PHRASEOLOGICAL UNITS OF PATWA

Varigina Lidia
student of

Saint-Petersburg University of Humanities and Social Sciences

Nikiforova Zhanna

candidate of Philology, associate professor of Department of English Language of
Saint-Petersburg University of Humanities and Social Sciences

AHHOTAIUA.

JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHA HCCIENOBAHUIO (pa3zeosoruu asmaiickoro me3onekra [larya. B pabore ommceiBa-
I0TCSI 0OCOOEHHOCTH SIMACKOTO aHIJIMICKOTO s3bIKa B IEJIOM M sMaiickoro mesosiekta [larya B wactHoctu. Ha
OCHOBE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOTO ¥ KOHTEKCTOJIOTMYECKOTO aHAJHM3a BBIABIISICHBI U OMHMCAaHbI OCOOEHHOCTH

¢paszeonoruu s3bika [larya.
ABSTRACT.

This article is devoted to research of phraseology of Jamaican dialect Patwa. In this research the peculiarities
of Jamaican English and the peculiarities of Patwa are described. Thro structural-semantic and contextual analysis
the peculiarities of praseology of the language Patwa are identified and described.

KaroueBble coBa: ppazeosiorusm, Me30JIEKT, IMAHCKUN aHTJIMHCKUI, IECEHHBIH TUCKYPC.
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l'oBopst 00 aKkTyaJbHOCTH BBIOPAHHOW TEMBI,
CTOWUT OTMETHTH, UTO, BO-TIEPBBIX, B HACTOSIIIEE BPEeMs
AHTIIMHACKUMN S3BIK SBIISETCS CAaMBIM MOMYIISIPHBIM SI3bI-
KOM MHPOBOTO OOIIEHHS, B CBSI3U C 3THUM CYIIECTBYET
OrPOMHOE KOJIMYECTBO €r0 JAUAJIEKTOB, CBOMCTBEHHBIX
pa3IMYHBIM TeorpaduIeckuM U KyITbTYPHBIM OOIIHO-
ctsMm. Takoe pazHOOOpasue CIY)KUT MPHYHUHON BBICO-
KOTO MHTEpeca YYCHBIX K MpPOOJeMe 3THUX S3BIKOBBIX
BAapHAHTOB, TaK Kak MHOTHE U3 HUX TI0 CEil IEHb OCTa-
FOTCS HEM3YYCHHBIMHU JIMOO Mallom3ydeHHbIMU. Pac-
CMOTpEHHEM BOTIpoca 00 0COOSHHOCTSX (hpa3eonorun
sIMalicCKOr0 Me30JIeKTa Ha CEeTOAHAIIHUN JeHb, MO
HaIllUM CBEACHUSAM, HAIMpPSIMYIO 3aHHMajlach TOJBKO
stmaiickuit muaresuct xun JI’Kocra; ssmaiickuii Me3o-
JIEKT B I[EJIOM U3y4aJics TAKUMH PYCCKUMH YYEHBIMHU,

kak A. B. JIp160, B. 1. benukos, B. B. NBanos [3, C.
106; 4, c. 102-104], 1 TakuM¥ UHOCTPAHHBEIMH JesTe-
nsamu Hayku, kak @penepuk Kacenau, Kapn ®onkec n
Ipyrumu. B 1ienom, B pocCHICKON Hayke siMaiickomy
KPEOJILCKOMY SI3bIKY ITOCBSIIEHO JIOBOJBLHO Majlo pa-
60T.

Heabio nanHOW pabOTHI SBISIETCS BBISBICHHE U
omnucaHue (Ppa3coJOrHUSCKUX OCOOCHHOCTEH sIMaii-
CKOTO ME30JIEKTA.

Lens nccnenoBaHus mocraBuia HEOOXOIUMOCTh
pelIeHns CIeayIONIX 3aAay;

1. O3HaKOMHTBCSI C aKTyaJbHBIMH IpoOiieMaMu
(pazeonornn Ha Martepuane paboOT PYCCKUX W 3apy-
OEKHBIX YUCHBIX.
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2. CocTaBUTh KapTOTEKY (hPA3COTOrHICCKHUX CIIH-
HUII, BCTPEUAIOIINXCS B TEKCTAX MY3BIKaIbHBIX KOMIIO-
sunuii sxanpa dancehall.

3. UccnenoBaTh W onmcarh CTPYKTYPHBIE U KOM-
MMOHCHTHBIC 0COOCHHOCTH HalIeHHBIX DE.

4. OmmcaTh U CHCTEMAaTHU3MPOBATh IOIyYCHHBIE
JTAHHBIC.

O0BEeKTOM HCCJIEeM0BAHMS SIBIIOTCS (ppaszeosio-
THYECKUE CIWHUILI, WCIONB3yeMble HOCHTEISIMU
SIMaliCKOr0 ME30JIEKTA.

IIpeamMeToM ucciieA0BAHNUS SBISIOTCS CTPYKTYP-
HBIE ¥ KOMIIOHEHTHBIE 0coOeHHOCTH 3THX DE.

MaTtepuajioM uccaeI0OBAHUS SIBISTIOTCS TEKCTHI
MY3bIKaIbHBIX KOMIO3uiui B xanpe dancehall, narnm-
CAaHHBIC U HUCIIOJHACMbIC HOCUTCIISIMU HaTya.

B mannO# paboTe OBUIH MCIIONB30BaHBI CIEAYIO-
LIHE METOABI:

- METOJ CIUIOIIHOW BBHIOOPKH, TIO3BOJIMBIINHA H3-
BJICYb M3 TEKCTOB IIECEH HEOOXOIMMBIE JIJIsl HAallleTo MC-
CJIEJOBAHUS JIEKCUYECKUE ¢TUHHIIBI;

- KOHTCKCTOJIOTUYECKAH METOJIl omucaHus Qpa-
3€0JIOTUYECKON €IUHUIIBI, UCIOJIb3YEMbIH HAMM IIpU
HCCIICIOBAaHUH CTPYKTYPHI U KOMIIOHEHTOB HaliICHHBIX
@E, cornacHo KOTOPOMY MBI JIeflalli aKIeHT Ha U3yde-
HUE (Ppa3eoTOTHUECKUX CIUHUIl B YCIOBUAX UX pede-
BOI'0 YNOTpPEOJIEHHUsI U pacCMaTpUBAIN CMBICI, KOTO-
pBIE OHU COJEpXKaT, OTTAIKHBAsICh OT KOHTEKCTa, B
pamkax kotoporo Ta wiu nHas OF Oblia BEISBICHA.

Ecnu paccmarpuBaTh SI3BIKOBYIO CUTYalUIO Ha
Smaiike, TO B 3TOM ciy4ae HanOojee BaKHBIM BapHuaH-
TOM s3bIKa SBJISICTCS HpOMe)KyTO’-IHbIﬁ MCKIY aKpo-
JIEKTOM H 0a3MIIEKTOM ME30JIeKT, HCIIOIB3yeMBIii 00T~
UIIMHCTBOM HOCHTEJCH B OONMbIIMHCTBE cuTyaruit. Co-
OTBETCTBEHHO, [UI HAIIEro MCCIEIOBAHHSA STOT
TePMHH OYIET SBIATHCS Hambolsiee BaXHBIM. ClIOBaph
COLIMOJIMHTBUCTUYECKMX TEPMHUHOB IIpeUIaraeT cliey-
folIee ONpeelICHHe ME30JIEKTa: Me30JIeKT - OJHA U3
COCTAaBJISIIOIIUX ITOCTKPEOIILCKOTO (KOHTAKTHOT'O) KOH-
THHyyMa, BO3HHUKAOUIETO BCJEICTBHE B3aUMOJCH-
CTBUS SI3BIKA - JICKcH(HKaTopa (0PUIIHATEHOTO SI3bIKa
OBIBIIMX KOJIOHWH 3amaIHBIX CTpPaH) M KPEOIhCKOTO
sI3bIKa. M. — 3TO IPOMEXYTOUYHBIN S3BIKOBOM BapHaHT
MEXIY aKpoieKmoM, ONU3KUM K SI3bIKY-JeKCU(pHKa-
TOpY, M 6a3unekmom, OCHOBY KOTOPOTO COCTaBISET
kpeout [6, ¢ 94-116].

IToxpoOGHEIil ananm3 HOHETHIECKOTO CTPOS sIMaii-
ckoro MesonekTa npoBoguT U. B. JlecHukoBckas B
cBOCH paboTe «AHIIMICKUN SIMAalCKUM M KPEOJIbCKUIT
SIMAMCKUI: SI3bIK WM S3bIKU?». OTMETUM HEKOTOpbIE
U3 HUX:

- Mex3yOHBIC 3BYKH, 000O3HAYaeMble Ha MUCHME
th, B ITatya nepexoast: 3soukuii B [d] (though — dough,
breathe — breed); ryxoii B [t] (thin — tin, faith — fate).

- coueranue Oyks tr, dr mpousHocurcst kKak [u4],
[mx]: trouble — chuble, train — chain, truck — chuck,
country — konchri; driver — j(r)aiva, draw — j(r)aa.

- B COYCTAaHUAX U3 JABYX COIIaCHBIX 3BYKOB
BEChMa paclpoCTPaHEeHBI BBITAACHUS OAHOTO U3 HUX: B
KOHIIE CJI0Ba HcYe3aeT MOCIeAHUN U3 2-X COTTIaCHBIX U
.1 [5,¢. 1].

Ilpu ananm3e rpaMMaTHKH SIMaliCKOTO KPEOJib-
CKOT0 0c000€¢ BHMAaHHKE Ha ce0s 00palaeT UuCrosp30-

BaHUE JMYHBIX MECTOMMEHMMN. S yalie Bcero Belpaxa-
eTcsi MECTOMMEHHEM Mi. YOU OTHOCHTCS KO 2-OMy
JUIy €AMHCTBEHHOTO umucaa, a UNu — ko 2-oMy JuIly
MHO’KECTBEHHOTO uncia. Im (mpomusBogHOe OT OpHTaH-
ckoro him) mepeBoAMTCS HE TOJBKO KaK OH, HO M Kak
OHA, a TaK)Xe ero, emy, eé, e, A 1711 MECTOUMEHUH eé,
eif CylIeCTBYeT BapuaHT OT Oputanckoro her, kotopsrit
Ha MUChbME BBIpaXkKaeTcs mo-pasHomy: hur, haa, huh,
ha.

MHO>XECTBEHHOE YMCJIO CYHICCTBUTCIbHBIX B
SIMaliCKOM AnaJIeKTe 00pa3yeTcsi C HOMOIIBIO OKOHYA-
uust -dem: di wuman-dem - orcenwyune, di tiicha-dem —
yuumens. B 3-eM nuIle eTUHCTBEHHOTO YMClia y TJa-
rojia OTCyTCTByeT okoHuanwue —S [5, C. 1].

Yactuna a, crosimias mepejx riarojom 0Oe3 ua-
cThIBl «lO», TepeaaeT 3HAUCHHE UTUTENBHOTO JeH-
CTBUs: aHTJmMiickas dpasa | am running na Smaiickom
KpeoJsibckoM OysieT 3ByuaTh kak Mi a ron [7, c. 7-19].

IMopsimok cnoB B Ilarya MOXeT OTIMYATHCS OT
CTaHJApPTHOIO B aHIJIMHUCKOM si3bIKe: gimi dem - give
them to me

B GonpmmHCTBE city4yaes, [1aTya ucnonbs3yer cuH-
TaKCHC JUI BBIZCICHHUS HanOoiee BaXHBIX dYacTeil
NPE/TOKEHHsI, B TO BpeMsI KaK B aHTJIMICKOM C 9TOH
LENIBI0 TIPHHSTO PACCTABIATH AKIEHTHI C TOMOIIBIO
MPOM3HOIICHUsT B MOMeHT peuu: Is Susan eat di
chicken? - Susan ate the chicken?

Is di chicken Susan eat? - Susan ate the chicken?

Yro KacaeTcs JEKCUIECKHX 0COOEHHOCTEH, TO He-
KoTopble croBa u3 [larya, KOTOpBIE ¢ IEpBOTO B3I
MOXO0XH Ha CJIOBA M3 aHIJIMHCKOrO, MOTYT OBITh Hajle-
JeHBl APYTUM 3HaueHWeM. Tak, HampuMep, Ipuiara-
TenbHOE ignorant Ha [Natya ynmoTpe6nsioT o oTHOLIe-
HUIO K KOMY-TO, KOTO OYEHb MPOCTO Pa303JHTh, K
KOMY-TO OYE€Hb TPYCTHOMY WJIM K€ K KOMY-TO, CTpaja-
IOIIEMY HE/IOCTaTKOM 3HaHMH (3Ta KOHHOTAIMS COBIIa-
IaeT CO 3HAYCHHEM CIOBa ignorant B aHIIHICKOM
SI3BIKE)

SImaiickoMy ME30JIEKTY TaK)KE XapaKTEpHO CO3/a-
HUE CJIOB ITyTE€M COCIWHEHHS CIIOB aHTJIMHCKOTO
s3pika: foot bottom — momomBa o6ysu, eye water —
CJIE3BI

HexoTopble nexcuyeckue enWHUIIbl SAMailCKOTro
KPEOJIBCKOTO SI3bIKA CO3/IAF0TCS IIPY IOMOIIH PEAYTIIN-
Kaluy (OCHOBHOE CJIOBO TIOBTOPSETCSl 4TOOBI chopmu-
poBath HoBoe ciioBo): friedi friedi — Gosi3muBsIiA, TpyC-
nuBbId, chati chati — upe3mepHO pasroBopuHBHIi,
OONTIUBHIN.

Hcnonp3oBanue Hapedns SO € HEJIBI0 CMBICTIOBOTO
akrenra: Is here so mi live - | live right there [7, c. 20-
28].

B Hamem wuccienoBaHMM OCHOBHOE BHHMAaHHE
yaensercs: (ppa3eosorHmIeckuM eANHULAM AMaiCKOTo
Me30JIeKTa. B Xone mccnenoBaHus NMPOBENEH CTPYK-
TYpHBIH aHanu3 (Ppa3eoqOrnIecKuX €ANHHIL, KOTOpPbIE
ObLTH OOHAPYKEHBI B TEKCTaX MY3bIKaJIbHBIX KOMITO3H-
it B skanpe dancehall. Ipoananusuposas 11 xommo-
3UNANA, MBI OOHAPYKHIH 22 (pa3eoOTHICCKUE eau-
HHUOBL M3 HUX HanOoJiblliee KOJIMYECTBO COCTABIISIOT
TIIarojbHbIE (ppaseosornyeckne eAUHUIH (8 eNHUI).
B 97011 CBSI3M MOXKHO yTBEpXKIaTh, 4YTO OJHON U3 0CO-
6eHHoCTel (Ppa3eoTOrnIecKoro CTpos IMaiCcKoro Kpe-
OJILCKOTO SI3bIKa SIBJSIETCSI OOIIMPHOE HMCIIOIb30BaHNE
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(bpa3eonornueckux eUHHL, B OCHOBE KOTOPBIX JISKHUT
riaroi. B m3yqaemom marepuane Hamu ObuT0 0OHAPY-
xeHo 18 uarom u 3 dpaseoornyeckue eMHUIIB, SB-
JISIFOIIMECS] CTHIIMCTHYIECKH HEUTPAIbHBIMH PEUEBBIMA
o6oporamu. JlaHHOE HAONIOJCHUE IO3BOJIMIO HaM
MIPETOJI0XKHTE, YTO HocuTenu [latya ckioHHBI pube-
ratb K 00pa3HOCTH U 3MOLMOHAIBHOCTH B peun. OHO
TaKke OOBSICHSIETCS TeM, YTO MBI paboTaeM C MeCceH-
HBIM JHCKYypcOM, a MeTadopa SIBISIETCS OIJHUM M3
HauboJIee YacTo HCIOJIb3yeMbIX TP HAIlCAaHUH MTECEH
pEUYEBBIX IPHEMOB.

IIpounmroctpupyeM npumepamu. B My3bikanbHoOI
xommosunuun Monkey Marc feat. Sizzla, Capleton,
Fantan Mojah & Mista Savona — No Surrender 3a-
cly)kuBaeT BHuUMaHHs obopor “Babylon days are
numbered”. B maHHOM OTpBIBKE HCIOJB3YETCS aH-
ruidcKui paseosorusm one’s days are numbered,
PYCCKMM 3KBHBAJICHTOM KOTOPOTO SIBJISIETCS BBIpaXe-
HUe (YbM-TO) AHH couTeHbl. Eciu paccmarpuBath
JAaHHYIO (pa3eoIOTUUECKYIO CAUHUILY C TOUKH 3PCHUS
knaccupukanuu A.U. Cmuprunkoro [1, €. 4-5], To ona
OyZeT SBJSITHCSA UANOMOM, TaK KaK OCHOBaHA Ha METa-
¢ope: B HEH TOBOPUTCS, YTO KTO-TO WJIM YTO-TO TIPOCY-
LIECTBYET €lle HACTOJBKO HENOJro, YTO BpeMs (IHH),
OCTaBIIHECS EMY, MOJKHO COCUHTATb.

B cootBercTBHM ¢ Kiaccupukanuei Qpaszeoiio-
rU3MOB, chopmynupoBannoi M.B. Aprouss [2, C. 26],
paccMmarpuBaeMasi (paseosoruueckas eauHuna Oyaer
SIBJISITHCSI TJIar0JIbHOM, TaK KaK OCHOBHOM CMBICII €€ Tie-
pemaercs yepes raaroa to number.

Kak yxe ObUIO OTMEUEHO, OJTHUM U3 METOJIOB, UC-
MIOJIb30BaHHBIX HAMH B pabOTe, CTaln KOHTEKCTOJIOTH-
YECKUI aHaJM3: KaKk Mbl BUJUM M3 KOHTEKCTa, TEM,
«YbH JHHU COUYTCHBI», 10 MHCHHIO CO31aTCIIA IICCHU, SIB-
nsiercss Babylon; naHHBI TepMHH MHTEpPHET-CIOBAph
[Marya TpakTyeT Kak CIOBO, UCIIOJIb3yeMOE MOCIIeI0Ba-
TeJIIMH pactadapuaHCTBA W MMEIOIee Ul HUX He-
CKOJILKO 3HaueHHi: 1) mosmnus; 2) KOppyMIIMpOBaH-
Hasl TOCYyJapCTBeHHAsI CHCTEMa; 3) 4eJIOBEK MM Opra-
HU3alMs, TPUTECHSIOMAsS HEBUHOBHBIX; 4) 3amamHas
KyJIbTYpa.

“So we a go bun dem to ashes” (anrm. we are
really going to burn them to ashes): B pas6upaemoii
KOMIIO3HIIUH OBLI TaK)Ke OOHAPY)KEH BapHaHT aHTIIHIA-
ckoro (paseosnorm3ma to burn smb/smth to ashes,
BOCTIPOM3BEJICHHBIIN 110 TpaBHJaM I'paMMaTUKH U Op-
¢orpadun Ilarya: Mpl BUOUM Hapeune SO, KOTOpOE B
SMaiiCKOM Me30JIeKTe 00iafaeT (pyHKIUEH IOTOHH-
TEJIFHOTO aKIEeHTa Ha TOW WJIM MHOM YaCTH BBICKa3bIBa-
HHS; TAK)KE 3/1€Ch MCMOJIB3YETCS KOHCTPYKIHUS a + HH-
¢uHNTHB, KOTOpas B Ilarya sBIseTCS SKBUBAJICHTOM
aHrMicko# koHcTpykiuu to be going to. B pas6upae-
MOM OTPBIBKE MBI TAKKE BUANM aHITIMHCKHHN rinaron {0
burn, cormacHo opdorpaduu siMaiickoro Mmesoyiekta
nuinyimuics kak bun. O3HakomiIeHHE ¢ 3STUMH 0COOEH-
HocTsiMu IlaTya MO3BONMIIO HaM TEPEBECTH JTAHHBIN
OTpPBIBOK Ha aHIVIMMCKUH SA3BIK JJIS JIy4dIIEero MOHUMa-
HUSI €70 CMBICIIA.

ITpu paz6ope 3toit OE no ucnonp30BaHHBIM HAMU
KIaccH(pUKanusM Mbl BBISIBHIIM, YTO, C TOUKH 3PEHUS
knaccudukanun A.M. CMUpHHUIIKOTO, TaHHAs SI3BIKO-
Basl €AUHHLA SIBJIACTCA HﬂHOMOﬁ, TaK KaK HE€ SABJISICTCS
CTHIIMCTHYECKN HEWTpanbHBIM 000poToM peun. Ecmu

paccMmarpuBarh JaHHYIO (Pa3eosorHyecKyo eUHUILY
mo kinaccupukanmu W.B. ApHONBI, TO OHa MOJDKHA
OBITh OTHECEHa K TJaroJIbHbIM (Pa3eosorHyeckum
eMMHUIIAM, TaK Kak 6asupyercs Ha riaroie to burn.

W3yyas dhpaszeosiornueckre eMHALBI, CBOMCTBEH-
Hble [laTya, HaM Ka3aloch BaXXHBIM Ha HMX NpHUMeEpe
YBHIETh OCOOCHHOCTH JAaHHOTO ME30JICKTa, CBOM-
CTBEHHBIC pa3IMYHBIM €ro acrnekTaM — (OHETHKe,
rpaMMaTHKe, CHHTaKCHCY, JIeKCHKe. Paccmorpum
HaunOoJiee MHTEPECHbIE TPUMEPBI.

B mecue “No surrender” mam BcTpedaercs ¢pa-
3eonoru3mM Morning to night, kotopeiid B cBoeit aH-
TIHiCKO# Bepcuu 3ByunT Kak from morning to nigh,
TO €CTh, KaK MBI BHJUM, B SIMaliCKOM KpPEOIHCKOM
si3pIKe pestor from B maHHOM citydae omyckaeTcs.

B xommosurun “Helter Skelter” Bo ¢dpaseouo-
ru3me to be good or cross Hamu Gbuta BCTpedeHa crie-
nuudeckas Uil SMaliCKOTO ME30JIeKTa JIEKCHIecKas
eMHUIlA CroSS, KOTopas MOXET BBICTYNAaTh KaK B
(bYHKIIUU CYIIECTBUTENHHOTO, TaK U B (DYHKIIUU TIpH-
JaraTeIbHOTO, ¥ BHE 3aBUCMOCTH OT (DYHKIIMU UMEET
HETaTUBHOE 3HAUCHUE, OTHOCSIIEECs K pobaeMam, Oe-
JIaM A HETIPUATHOCTSM.

OpHo¥ M3 3a/1a4 Hamieil paboThl OBUIO BBISIBUTH
(hpazeorornyeckue €IUHUIIBI, CBOWCTBEHHBIE HCKITIO-
YUTEJIFHO SIMAHCKOMY ME30JICKTY, SIBIISIFOLIMECS CIie-
IUGHICCKUMHE IS 3TOH SI36IKOBOM (hopMBI. B TekcTrax
TIECeH MBI HAIIIA TOJBKO ABe Takue OE:

1) badmind — nekcuyeckas eTUHHUIIA, OMICHIBAIO-
m1ast 3I0TIAMATHOTO ¥ OOMIUINBOTO YEIIOBEKA, KOTOPAs,
corylacHo WH(opMalnuu W3 OHJIANH-CIOBaps CIIOB U
¢pas anrmoszeraroro cienra Urban Dictionary, 6siuta
nonyispu3upoBana necHsiMu B ctusie dancehall;

2) blood inna eye (blood in the eye) — Beipake-
HUE, sSBIIONIeecsS MeTagopoil IpOCTH U KETaHHs Me-
ctu. Ham He yaanoch HaTH HUKaKUX MOATBEPKACHU I
ToMy, uTto naHHas @FE cymecTByer B aHIIMIICKOM
SI3BIKE, YTO JTACT HaM IPABO IPE/AIOJIAraTh, YTO OHA SIB-
nseTcs Cuenu(UIecKoi I IMaiCKOTO ME30JIeKTa.

Takum 00pazoM, CTPYKTYpHBIN aHaIH3 (hpaszeosio-
TUYECKUX EAWHUI] JaJ HaM BO3MOKHOCTH MOHATH, Ha
KaKHX YacTsAX PEYH OCHOBBHIBAIOTCS HCIIONB3YEMEIC B
[Tarya ¢pazeonoru3mbl U Mokasai, 4To Hauboliee da-
CTO BCcTpeyvarolelics B ocHoBe @OF 4acThio peuu sIBiIsi-
eTcs [JIaroJl.

Brnaromaps KOMIIOHEHTHOMY aHalIH3y MBI YBH-
JICTA, Ha KaKOM CCMAaHTHYCCKOM OCHOBAHHHU CYIIC-
CTBYIOT HMCHOJIb3yeMbIe HOCHUTEISIMH SIMAiiCKOTO Kpe-
OJIECKOTO SI3BIKA ITOCIIOBHIIBL.

[ToMHUMO HM3JI0KEHHOTO BBIIIE, MBI OOHAPYKHUIIH,
49TO OOJBIIMHCTBO U3 HaleHHBIX Hamu DF mosBrinock
B Ilarya m3 aHrimiickoro s3plka, YTO OTpa)kaeT He
TOJIBKO TPaMMAaTHYECKYIO, JIEKCHIECKYIO U (poHeTHde-
CKYIO CBSI3b MEXK]Iy 3TUMH SI3bIKAMU, HO U (PaKT TOTO,
YTO JaHHbIE SI3bIKOBbIE ()OPMBI TAKXKE CBSI3AHBI U BO
(hpazeorornyecKOM IIIaHe.

OTnenbHO MBI CJIEJIajid aKIEHT Ha JIEKCUYECKOH
pa3HHIIe, CYIIECTBYIONMEH MEX Iy HCIIOIB30BAHNEM He-
koTopbix OE B cTaHAapTHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE U B
[TaTya, 9TO IO3BOJMIIO HAM CIENATh BEIBOJ O TOM, UTO
konudyectBo DE, nosiBuBmmxcs B IlaTya u3 aHrimii-


https://vk.com/audio?performer=1&q=Monkey%20Marc%20%E2%80%98No%20Surrender%E2%80%99%20feat.%20Sizzla%2C%20Capleton%2C%20Fantan%20Mojah%20%26%20Mista%20Savona
https://vk.com/audio?performer=1&q=Monkey%20Marc%20%E2%80%98No%20Surrender%E2%80%99%20feat.%20Sizzla%2C%20Capleton%2C%20Fantan%20Mojah%20%26%20Mista%20Savona
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CKOTO $I3bIKa, MPe00IagaeT Hal KOJIMIECTBOM TeX, KO-
TOPBIC ABITIOTCS OTIMYUTEIHHBIMHE IS JAHHOTO ME30-
JIeKTa.

[Tomaraem, 9T0 HaHHOE WCCIEJOBAHHUE MOXKET
cTaTh OCHOBOM IS nanbHeiiero uzyuenus I[larya, B
TOM YHcie (pa3eogorndeckoro (GoHIa 3TOTO MeE30-
JIEKTa, TaK KaK, Kak y)Ke OBLIO OTMEUCHO paHee, sMaii-
CKHMM KPEOJIbCKUH SI3bIK HA CETOJHAIIHUN JEHb MaJo
M3y4eH OTCYCeCTBCHHBHIMH JMHTBHUCTaMH, W Hallla pa-
60Ta MOXKeT NpoOyANTH OOJIBIION UHTEpEC K 0COOEH-
HOCTSIM Pa3HBIX €T0 COCTABIIIOIIHX.
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Maxkanaga KOCMOHUMZIK aTaylapAblH MH(TaHBIMABIK CHITATHI, OHBIH JHHIBOMOACHUETTAHBIMIBIK MOHIH

alIyIbIH MaHBI3ABLIBIFBI o3 Oonaapl. XallblK TaHBIMBIH/A FACBIpJIAp OOMBI TOKIpHOE KYHiHAC XKUHAKTATFaH api
OipTyTac YFbIM peTiH/Ae KaTeropHsulaHFaH TULIIK OIpiKTep/iH MOH-MarbIHACBHIH allly XalbIKThIH FBUIBIMU OWJay
XKYyHeciH TaHyra kemekrecemi. OckiMeH OaiaHBICTHI Makallaja achaH JeHeNepi, KYHTi30e KyheciHe KaThICTHI
TUIMIK  OipiikTepAiH MUQDTAHBIMABIK CHIIATBIH allyJarbl KeWOip JIMHIBMOJICHHETTaHBIMIBIK Maceenep
KapacThIPBUIFaH.

PE3IOME.

B nanHOH cTaThe HArOTCS BBIBOIBI O 3aKJIIOYCHHM KapTHHBI MHpPA B HApOJHOM IIO3HAHHMH, OCOOCHHOCTSIX
HAaKOIUICHUS 3HaHMH 00 OKpykarlueil cpene. B xome wucciemoBaHus ObUTH ONpeneNeHbl KOCMOHHMBI,
3aHMMaOIINe 0c000e MECTO B A3BIKOBOM KapTHHE Ka3aXCKOTo Hapona. IcXoas 13 3Toro B CTaThe aHAIU3UPYETCS
HCTOPHS MOSBIICHUS Ka3aXCKUX KOCMOHHMOB M aCTPOHHMOB U CBSI3aHHBIC ¢ HUMH JICTCH/IbI, TOBEPHSiL, IPHUMETHI.

SUMMARY.

This article gives conclusions on concluding transactions with the fund in people’s knowledge, the features
of accumulating knowledge about the environment. During the research, cosmonims were identified that occupy
a special place in the language picture of the Kazakh people. Based on this, the article analyzes the history of the
emergence of Kazakh cosmonims and the associated legends, beliefs and omens.

Tipek co3nep: Mud, TUIIIK TaHBIM, KOCMOHUM, XaJIBIKTHIK KYHTI30€, T.0.
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Kipicne. Fanamnany racelpelHIa YATTEIH TApUXU-
MOIEH! AYHHETAaHBIMBIH CakKTall Kaldy aca MaHbBI3[BI.
OlTKeH], COHFBI Oip FacHIpABIH ©3iHAE XalbIK
CaHaChIHIA YJIKCH TAPUXH ©3repicTep MEH KOFaMIbIK-

QIIEYMETTIK CalT aybICBIMBI OPBIH aiubel. by, e3
Ke3eriHae, FBUIBIMH opi ToXipuOemik >KaFbIHAaH
HETBJICNTeH XalbIK OUTIMIHIH JKOFamyblHA OKEIIil
COKTBIpazpl. MyHaaima TiTaI MOACHH Oenriaepi
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